
La proportion vapeur d’essence/liquide d’essence est obtenue en mesurant le volume de gaz (cfr. point 4) et la
quantité de carburant délivrée en litres (≥ 20 litres) lors du remplissage d’un réservoir adapté à la récupération de
vapeurs.

Le pourcentage volumétrique doit être déterminé pour chaque unité d’actionnement respectivement toute soupape
de réglage ou pour chaque pistolet de remplissage. Ceci s’applique tant aux systèmes de récupération de vapeurs à
pompe à vide non-centrale que pour les systèmes à pompe à vide centrale.

Lors des mesurages, l’adduction d’essence est réglée au maximum. Le débit du distributeur de carburant ne peut
pas excéder l’adduction de carburant maximale mentionnée dans le certificat. Le fournisseur doit mentionner cette
adduction de carburant de la pompe à essence dans une

attestation ceci est contrôlé à l’aide de sondages.
En cas d’une récupération des vapeurs à commande électronique, le pourcentage volumétrique peut également

être déterminé à l’aide d’une simulation de l’adduction d’essence. Dans ce cas, une adduction d’essence maximale est
simulée (réglage suivant le certificat + 2 l/min).

En cas de simulation de l’adduction d’essence, les soupapes de réglage dépendant du débit doivent être mises en
position ″ouverte″ de la manière appropriée indiquée par le fabricant, correspondant à l’adduction de carburant
maximale.

5. Essai d’étanchéité de soupapes d’actionnement et de réglage
En ce qui concerne les systèmes de récupération de vapeurs dans lesquels des pompes à gaz tournent ou peuvent

tourner sans que de l’essence soit débitée, il y a lieu d’exécuter un essai d’étanchéité des soupapes d’actionnement et
de réglage de la récupération des vapeurs lors du mesurage tel que visé au point 3. Lors de cet essai, l’appareil de
mesurage ne peut enregistrer aucun volume ou débit de gaz.

6. Contrôler l’activité de la pompe à vide
L’activité de la pompe à vide est contrôlée en glissant un collier sur le pistolet de remplissage. Ce collier contient

une ouverture qui donne un coup de sifflet en cas d’aspiration active de vapeurs d’essence.
L’activité de la pompe peut être contrôlée par d’autres systèmes après autorisation écrite du fonctionnaire

contrôleur.
Si un débit inférieur de la pompe d’essence est causé par des facteurs externes (comme des travaux routiers), le

rendant plus difficile de contrôler l’activité de la pompe, la fréquence de contrôle de la pompe peut être réduite
temporairement, après notification écrite au fonctionnaire contrôleur.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière de l’hygiène de l’environnement.

Bruxelles, le 23 septembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[2011/205457]N. 2011 — 2800
30 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 3 juli 2009 betreffende het omstandigheidsverlof, het verlof wegens overmacht, het onbezoldigd
ouderschapsverlof en het vaderschapsverlof voor bepaalde personeelsleden van het onderwijs en de centra
voor leerlingenbegeleiding en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 1990
betreffende het verlof voor verminderde prestaties, gewettigd door sociale of familiale redenen en de
afwezigheid voor verminderde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheid ten gunste van de personeels-
leden van het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding, wat betreft de invoering van het
geboorteverlof

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het
gemeenschapsonderwijs, artikel 77, eerste lid;

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het
gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, artikel 51, eerste lid;

Gelet op het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke
vakken, artikel 21, vervangen bij het decreet van 8 mei 2009;

Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, artikel 142;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 betreffende het omstandigheidsverlof, het verlof

wegens overmacht, het onbezoldigd ouderschapsverlof en het vaderschapsverlof voor bepaalde personeelsleden van
het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 april 1990 betreffende het verlof voor verminderde prestaties, gewettigd door sociale of familiale redenen en de
afwezigheid voor verminderde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheid ten gunste van de personeelsleden van
het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 6 april 2011;
Gelet op protocol nr. 748 van 8 juli 2011 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in de

gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2 van
het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 515 van 8 juli 2011 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in het
overkoepelend onderhandelingscomité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelings-
comités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op advies 50.072/1/V van de Raad van State, gegeven op 13 september 2011, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
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Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 betreffende het
omstandigheidsverlof, het verlof wegens overmacht, het onbezoldigd ouderschapsverlof en het vaderschapsverlof voor
bepaalde personeelsleden van het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding en tot wijziging van het besluit
van de Vlaamse Regering van 26 april 1990 betreffende het verlof voor verminderde prestaties, gewettigd door sociale
of familiale redenen en de afwezigheid voor verminderde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheid ten gunste
van de personeelsleden van het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding wordt het woord ″vaderschapsver-
lof″ vervangen door de woorden ″geboorteverlof in geval van overlijden of hospitalisatie van de moeder″.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt :

″ § 1. Dit besluit is van toepassing op :

1o de personeelsleden, vermeld in artikel 2, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs;

2o de personeelsleden, vermeld in artikel 4, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding;

3o de leden van de inspectie, vermeld in artikel 61 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van
onderwijs;

4o de personeelsleden, vermeld in artikel 10 van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de
begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken.″.

Art. 3. In het opschrift van hoofdstuk IV van hetzelfde besluit wordt het woord ″vaderschapsverlof″ vervangen
door de woorden ″geboorteverlof in geval van overlijden of hospitalisatie van de moeder″.

Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o tussen de woorden ″vader van het kind″ en het woord ″op″ worden de woorden ″of de partner van de
biologische moeder″ ingevoegd;

2o tussen het woord ″zijn″ en ″verzoek″ worden de woorden ″of haar″;

3o het woord ″vaderschapsverlof″ wordt vervangen door het woord ″geboorteverlof″.

Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o tussen de woorden ″vader van het kind″ en het woord ″op″ worden de woorden ″of de partner van de
biologische moeder″ ingevoegd;

2o tussen het woord ″zijn″ en ″verzoek″ worden de woorden ″of haar″;

3o het woord ″vaderschapsverlof″ wordt vervangen door het woord ″geboorteverlof″.

Art. 6. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt het woord ″vaderschapsverlof″ vervangen door het woord
″geboorteverlof″.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2011.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit

Brussel, 30 september 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2011/205457]F. 2011 — 2800
30 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

3 juillet 2009 relatif au congé de circonstance, au congé pour cas de force majeure, au congé parental non
rémunéré et au congé de paternité pour certains membres du personnel de l’enseignement et des centres
d’encadrement des élèves et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 1990 relatif aux congés
pour prestations réduites justifiés par des raisons sociales ou familiales et aux absences pour prestations
réduites justifiées par des raisons personnelles, accordés aux membres du personnel de l’enseignement et des
centres d’encadrement des élèves, pour ce qui est de l’introduction du congé de naissance

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,
notamment l’article 77, alinéa premier;

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné
et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, notamment l’article 51, alinéa premier;

Vu le décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours philosophiques, notamment
l’article 21, remplacé par le décret du 8 mai 2009;

Vu le décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, notamment l’article 142;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 relatif au congé de circonstance, au congé pour cas de force

majeure, au congé parental non rémunéré et au congé de paternité pour certains membres du personnel de
l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 avril 1990 relatif aux congés pour prestations réduites justifiés par des raisons sociales ou familiales et aux absences
pour prestations réduites justifiées par des raisons personnelles, accordés aux membres du personnel de l’enseignement
et des centres d’encadrement des élèves;

65260 MONITEUR BELGE — 27.10.2011 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 6 avril 2011;
Vu le protocole no 748 du 8 juillet 2011 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section ’Communauté flamande’ de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole no 515 du 8 juillet 2011 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné;

Vu l’avis 50 072/1/V du Conseil d’Etat, rendu le 13 septembre 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 relatif au congé de circonstance,
au congé pour cas de force majeure, au congé parental non rémunéré et au congé de paternité pour certains membres
du personnel de l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves et modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 26 avril 1990 relatif aux congés pour prestations réduites justifiés par des raisons sociales ou familiales et
aux absences pour prestations réduites justifiées par des raisons personnelles, accordés aux membres du personnel de
l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves, les mots ″congé de paternité″ sont remplacés par les mots
″congé de naissance en cas de décès ou hospitalisation de la mère″.

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

″ § 1er. Le présent arrêté s’applique :

1o aux membres du personnel visés à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement communautaire;

2o les membres du personnel visés à l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres
du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves;

3o aux membres de l’inspection, visés à l’article 61 du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement;

4o aux membres du personnel, visés à l’article 10 du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à
l’encadrement des cours philosophiques.″.

Art. 3. Dans l’intitulé du chapitre IV du même arrêté, les mots ″congé de paternité″ sont remplacés par les mots
″congé de naissance en cas de décès ou hospitalisation de la mère″.

Art. 4. A l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o les mots ″ou le/la partenaire de la mère biologique ″ sont insérés entre les mots ″le père de l’enfant″ et le mot
″bénéficie″;

2o dans le texte néerlandais, les mots ″of haar″ sont insérés entre le mot ″zijn″ et ″verzoek″;

3o les mots ″congé de paternité″ sont remplacés par les mots ″congé de naissance″.

Art. 5. A l’article 8 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o les mots ″ou le/la partenaire de la mère biologique ″ sont insérés entre les mots ″le père de l’enfant″ et le mot
″bénéficie″;

2o dans le texte néerlandais, les mots ″of haar″ sont insérés entre le mot ″zijn″ et ″verzoek″;

3o les mots ″congé de paternité″ sont remplacés par les mots ″congé de naissance″.

Art. 6. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots ″congé de paternité″ sont remplacés par les mots ″congé de
naissance″.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2011.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté

Bruxelles, le 30 septembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

*
VLAAMSE OVERHEID

[2011/205459]N. 2011 — 2801

30 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de investeringssubsidies
voor de beschutte werkplaatsen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 23 december 2005 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2006, artikel 79,
§ 5, gewijzigd bij het decreet van 21 november 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 1963 betreffende de sociale reclassering van de minder-validen, artikel 83;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 1994 tot vaststelling van de totale investeringssubsidie en
de bouwtechnische normen voor voorzieningen voor de sociale integratie van personen met een handicap, gewijzigd
bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 februari 1995, 1 juni 2001, 6 december 2002, 12 december 2003,
31 maart 2006, 15 december 2008 en 30 mei 2008;
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